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RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions -
TPSGC
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
Place du Portage , Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau, Québec K1A 0S5
Bid Fax: (819) 997-9776

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2019-03-01

Fuseau horaire
Eastern Standard Time
EST

Destination:  Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX

(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution

Business Management and Consulting Services Division
/ Division des services de gestion des affaires et de 
consultation
11 Laurier St. / 11, rue Laurier
10C1, Place du Portage
Gatineau, Québec   K1A 0S5

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
CRA Image Deposits
Solicitation No. - N° de l'invitation

EN891-182629/B

Client Reference No. - N° de référence du client

20182629
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$$ZG-404-34473

File No. - N° de dossier

404zg.EN891-182629

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Papineau, Alain

Telephone No. - N° de téléphone

(613) 858-8997 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

404zg
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address

Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur

Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm

(type or print)

Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/

de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2019-02-20
Date 

004
Amendment No. - N° modif.
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Cette quatrième 004 modification a pour but de répondre aux questions des soumissionnaires à 
l’égard de la demande de propositions EN891-182629/B.

Question 23: En ce qui concerne la PIÈCE JOINTE 1 DE LA PARTIE 3, BARÈME DE PRIX, Section C - «Frais 

de dépôt des chèques eux-mêmes», pouvez-vous confirmer si des frais par chèque traitée sont 
demandés ou des frais par dépôt? En vertu du d’entente négocié entre les institutions financières 
adhérentes et le gouvernement du Canada, le receveur général a une structure de frais dans laquelle les 
dépôts de chèques physiques sont basés sur des frais de dépôt par unité (en masse) pouvant aller 
jusqu'à 250 chèques. Par conséquent, les frais de dépôt par chèque physique sont les mêmes, qu’il 
s’agisse d’un dépôt, d’un chèque, de 100 chèques ou de 200 chèques. Cette demande de propositions 
vise-t-elle à établir une structure de frais différente pour les dépôts de chèques physiques? 

Réponse 23: Nous pouvons confirmer que nous recherchons des frais par chèque. Le modèle des coûts 
en vertu de ce contrat serait différent de celui utilisé pour les dépôts standards en vertu du protocole 
d'entente négocié entre les institutions financières adhérentes et le gouvernement du Canada. 

Question 24: En ce qui concerne la partie 7 - Clauses du contrat subséquent, section 7.13 Clauses 
additionnelles, un certain nombre d'institutions financières canadiennes ont des banques partenaires 
aux États-Unis. En tant que banque nord-américaine, nos données résident au Canada et aux États-Unis 
et elles peuvent être transmises des deux côtés de la frontière.. Dans cet esprit, acceptez-vous que les 
banques nord-américaines aient une base de données située non seulement au Canada, mais également 
aux États-Unis? De quelle confirmation avons-nous besoin pour indiquer que les informations 
personnelles sont en sécurité? Devons-nous fournir ces informations dans notre réponse à la DP ou 
seulement si nous sommes sélectionnés dans le cadre du processus d’évaluation des offres de la DP? 

Réponse 24: Veuillez noter que toutes les exigences de sécurité seront évaluées avec le soumissionnaire 
retenu lors de l'attribution du contrat et ne seront pas satisfaites au moyen du processus de DP ou dans 
la réponse à la DP. 

 

Tous les autres termes et conditions demeurent les mêmes.

 


